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Abstract. The article analyzes an Ossetian translation of A. Rimbaud’s (1854-1891) sonnet
Vowels performed by Sh. Dzhigkaev. Assuming that a translated text is a form of artistic perception,
the researchers reveal the means for reconstructing the differing national and cultural worldviews
through translations, including the meaningful points in A. Rimbaud’s poetic view of the world, and
opportunities for its preservation and recoding.

The paper considers versions for the interpretation of the ‘color’ sonnet introduced by research-
ers and translators in the 19'"-20" cc., proposes a new original representation proceeding from the
dynamics of Rimbaud’s poetic search and constant features of his world perception. Rimbaud rein-
terprets the idea of synthesis — a key idea of French Symbolism — into a thoroughly elaborated and
deeply gueneralized unity of material and spiritual existence. The sonnet is a sequential and logically
immaculate unfolding of the topic of the way as an ascension: from spontaneous and unconscious
desires — through their purification in awareness — to the ultimate harmonious completeness of the
universe. The extreme point of the ascension, his ‘Omega’, is expressed in images of the Apocalypse
as both the last foresight and foretell. The order of sounds / letters in the sonnet also aligns with the
theme of overcoming and ascension — from A to O (Alfa and Omega). It is color which is central
to the chain ‘sound — color — idea’. The world created by the demiurge-artist is being transformed
through his visualizations; such feature of picturesqueness expresses not only the diverse aspects
of the perceived world but rather shows its concealed, unevident and generalized essence. This ap-
proach to the theme is expressed in the title of the poem. The phonetic word ‘voyelles’ combines
sound (‘voix” — voice), optics ( ‘voir’ — to see) and the image of the way upstairs ( ‘voie’ — way,
path). The final semantically meaningful word of the poem — Eyes ( ‘Ses Yeux’). The Ossetian text of
the sonnet clearly tends towards the ultimate syncretism of the spontaneous existence and awareness
elegantly and intently created by the French author. This deals with the color symbolism of the sonnet
particularly. The syncretic meaning of the Ossetian ywcex’ unites ‘kepdeexyvis’ — color of the grass
and ‘apsxywviz” — color of the heaven which corresponds to the images of Omega in the original text.
Sh. Dzhigkaev’s interlinear translation is considered to be closest to the philosophy of the symbolic
myth of Vowels.

Keywords: literary translation, text interpretation, Symbolism, symbolics, worldview, Arthur
Rimbaud, Shamil Dzhigkaev.
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Poccuiickast cynp0a noasun Opanuuu 06-
JajaeT TIIyOOKOW HCTOPUKO-KYJIBTYpHOH U
3CTETUYECKON HACHIMIEHHOCTHIO. Ilens HacTo-
AlIeld CTaTbl — IOKAa3aTh COAEP)KaHUE MHTE-
pECHEHIero 3mu304a 3TOH CyabObl, CBsI3aH-
HOTO C OJHMM M3 OCHOBaTesed (hpaHIy3cKOro
cumBonusMa Aptiopom Pembo (1854-1891).
Coner Pem6o «I'macusie» (1871) MoxeT OBITH
OTHECEH K TEeM NPOM3BEICHHUSIM MHUPOBOH MO-
93UH, KOTOpBIE HOPOAMIM LEJIbIE TOMa KOM-
MeHTapueB u nHTepnpeTanuii [Bonnefoy 1970;
Eigeldinger 1987; Barrére 1987; CrenanoB
1984].

OnHoii w3 (GOpM MHTEpIIpETAllud TeK-
CTa SIBJSIETCSl TIEPEBOJI, HECYIIWH pPelenTHB-
HYIO SHEPTUI0 KyJIbTYpHOI'O B3aMMOICHCTBUS
[dzamaposa 2017: 110-120]. MBI paccMoTpum
nepeBosi coHera «lacHble» Ha OCETHHCKUN
SI3BIK, CPAaBHUB €r0 C HEKOTOPBIMH PYCCKHUMHU
nepeBoJjaMu CTUXoTBopeHus. CorocraBieHue
OpHTHHANA C TEPEeBOJIOM HIM HECKOIbKUMHU
[IEpPEeBOIaMH H3BECTHAs HCCIIE0BATEIb-
CKasl CTpaTerus, BOCXOSMIAasi K METOAOJIOTUH
KoMmmapaTtuBu3zMa. Bmecte ¢ Tem, momoOHOe
COIOCTABIIEHHE MOXET OCYIIECTBIIATHCS Yepes3
JOCTaTOYHO OOBEMHBIE KYJIBTYPHO-UCTOPU-
yeckue aHajoruu. Benen 3a U. I'. T'epaepom
[1977] n 3. Kaccupepom [2002], MBI MOXKeM
YTBEPXKAATh, YTO SI3BIK MOJCIUPYET KapTUHY
MHUpa, KOHCTPYHPYET Halllk MPEeACTaBICHUS O
HEM; U3 OTACIbHBIX KapTHH WM 3epKaj, CO-
SIMHSIOMINXCS B TADMOHUM HJIM CTAJIKUBAIO-
IIMXCSI B KOHTPACTE, CKJIJBIBACTCSI MacIITa0-
Hasi OBITUIHO-A3BIKOBAs IIaHOpaMa.

MOXHO JI1 HaWTH B «UBETHOM COHETE)
0COOCHHBIC (paHIly3CKHe (3armaHOeBpOIICH-
ckue) uepthl? CoxpaHseTcs Jiu 3T0 crenudu-
YECKOE CMBICIIOBOE SIPO B PYCCKOM M OCe-
TUHCKOM BapUaHTaX, KAKOBAa CHCTEMa 3aMEH U
B 4ueM ee cMbIch? BeposTHO, MBI 3aTpyAHUIN
IIONCK OTBETOB HA 3TH BOINPOCHI, BBIOpAB AJIs
aHajM3a BECbMa CIIOKHO OPraHW30BaHHBIA B
CBOEM OPUTMHAJILHOM $I3bIKE TEKCT. Y Ka3aHHast
4yepTa, BO MHOI'OM OOYCIJIOBIICHHAsI 9CTETHKON
CHMBOJIU3MA, COCTABIISIET XYI0XKECTBEHHYIO
LEHHOCTh (PPAHI[y3CKOTO CTUXOTBOPEHUS, €ro
YUTATENBCKYIO U HAYYHYIO HEYBS1a€MOCTb.

Voyelles

A noir, E blanc, I rouge, Uvert, O bleu: voyelles,
Je dirais quelque jour vos naissances latentes:
A, noir corset velu des mouches éclatentes

Qui bombinent autour des puanteurs cruelles,

Golfes d’ombres; E, candeur des vapeurs et
tentes,

Lances des glaciers fiers, rois blancs, frissons
d’ombrelles;

1, pourpres,sang craché, rire des levres belles
Dans la colere ou les ivresses penitents,

U, cycles, vibrements divins des mers virides,

Paix des pdtis semés d’animaux, paix des rides

Que [’alchimie imprime aux grands fronts
studieux;

O, supréme Clairon plain des striduers
étranges,

Silences traverses des Mondes et des Anges:

-0, I’ Oméga, rayon violet de Ses Yeux!
[Rimbaud 1972: 53]

T'nacnule

A uepnui, E oenviil, U kpacuwiil, ¥V 3enensiii, O
201y0oll: enacHvie,

A pacckaoicy 00HaCObL 0 8aUIEM MAUHCMGEH-
HOM NPOUCXONCOCHUU:

A, — uepnublil bapxammuwili Kopcem OaeCmauux
MYX,

Ymo orcystcorcam u 8b10Mcs 8 CMPAOHOM Yaoy,

B xpomewmnon mene; E, — npocmoodywue my-
MAHO8 U 8empu,

Benuuecmeennvie 2opnvie eepuiunbl, Oelvle
611a0eHUsL, OPOIICH CEEMIIbIX NOJEBbIX YEEMO8;

U, — bacpsnwitl dicap, kposagvie Nie6KU, cmex
YCm NPEeKpacHbix

B sipocmu unu sxcmase nokasnusi,

YV, — 6onuwi, boocecmeennoe ovixamnue 3eieHblx
Mopet,

Mupnbetii nokoti nacmoéuuy, 6e3MAMeHCHOCMb
MOPUIUH,

3aneuamnenuvix arxumuel HA GblCOKOM My-
opom uene;

O, — nocnedHue npoH3UMENbHbIE BCKPUKU
mpyowt,
Tuwuna, o6vsasuas Mupol u Aneenos,
O, Omeea, cunuii 1yy Eco Oueii!
[moncTpoUYHBIi IepeBO ] BHIIOTHEH aBTOPAMHU
CTaThH].

Xveenceconmee

A—-cay, E—ypc, U— cvipx, ¥ — keepoeexywis,
O — apéxywvi3:

XbencecoHme,

A3 YbIH UCKEO (BP2OM KCEeHO3bIHEH Ve CYCies
pas3epo:

A— cay xveedabee poH, XOnbliibl ye33ay cmazmee

Yu mcexwl, ybiybl 2ybl3-2ybl3eenee ObIHO3bIMEH,

Tapvr xyviovivmee, E — cespecomee cemee
Hayncenesmul YO8apH,

Ceepvicmulp yvumumol epyvimde, ypc OyHemce,
Ypc OUOUHMNBL 3bIP-3bIP;

U — puzae, myeomceen xyvighcee, pcecy2vo Obli-
mul Xyom
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Keence gpoiomacmel, keence gpeecmonvl monymol,;

YV — yceenenmee, yvex oudundicvimel cepeoH
vicynedm,

Keem 3vine1 03yemee, yoiysl ceepecemmul eHYol,

AEHYOU ANXUMUKbL OEP30HO HBIXbI (PHYBBLIOMbL.

O — (ppeecmae xameen (yaovino3), Keel 3ceime
cmul anememn,

Jlynemee cemce 3610mulit ybl d3ceM cabwvip bagp-
mulo, Yblil,

O, Owmeza,
(cepmmuie0)!

[[TepeBon BemonHeH L. @. JxurkaeBbiM].

e  Yecmulmvl Yvbex Pyxc

B MHOTOYHCIEHHBIX TOJIKOBAaHUSX CTH-
XOTBOPEHHUSI MOYKHO BBIIETUTH JIBA OCHOBHBIX
nojxoja. [lepBblit onpesieneH BhICKa3blBAHUEM
I1. Bepmena (1844—1896): «-to 3Ha1m Pembo
¥ TIOHMMAJI, 9TO eMy OBLIO COBEpIIEHHO BCE
paBHO, KPacHOTO WJIM 3EJIEHOTO IIBETa 3BYK
»A“. OH ero TakuMm BHJEJ, U TOJIBKO B 3TOM
Bc€ menmo» [Verlaine 1972: 883]. Conert «I'mac-
HBIe» — MPOCTO IIyTKa, HE MMEomas 0ob-
moro 3HadeHus. Jlpyras TpakTOBKa, BIPOYEM,
Onmm3Kas BBIIIEYKAa3aHHOM, 3aKiioYaeTcss B
CIIEIyOIIEeM: CTHUXOTBOPEHHE IIEpeaeT Xa-
PaKTepHYyIO IS JeKaJAEHTCKOTO TCHXOJIOTH3-
Ma MIPOU3BOJIBHOCTH ACCOIUAINA MEXIY 3BY-
KOM " 1BeToM: «M3 o0jacT MOHMMAaHWS MBI
MePEX0UM B 00JIaCTh OIIYIICHU» [AHIpeeB
1988: 28-29]. Tak no33us Pem60 ctaHOBHUTCS
MIPIMEPOM JINTEPATYPHOTO UMITPECCHOHU3MA C
€ro CTpPEeMJICHHEM BOCIIPHHHMATH U KOHCTPY-
MpOBaTh IEHCTBUTENBHOCTh TJIABHBIM 00pa-
30M Yepe3 CEHCOpHBIE peaknnu cyOnreKTa. Mbl
IpenjiaraeM WHOE TOJIKOBAHHE, OIMMPAFOIISECs
Ha JIOTHKY TBOPYECKMX HCKaHWii Pem0Oo, Ha
OTIpe/IeTICHHBIE 3aKOHBI €T0 ICTETHUKH.

IlenTpanbHOM OHTOJOTMYECKON IIETBIO
Pem0o sBisIIIOCH pemmTENbHOE W KOPEHHOE
M3MEHEHHE OTHOIICHWH CyObeKTa H ecTe-
CTBEHHOTO OBITHS. B CBoeil TeopeTndecKoit
mporpamMMme  «SICHOBHAEHHs» PemOo paccyxk-
AT O BO3MOYKHOCTH MOJEIIMPOBAaHUS HOBO-
O CO3HAHWS, IMOBEJIEBAIONIETO MPUPOIHBIMHU
niepBoasieMeHTamu [Tomacosa 1995: 8-10]. B
aHAJIM3UPYEMOM COHETe yKa3aHHas Lejb pea-
TM3yeTcs HanOoJee SIPKO M TOCIeIOBATEIHHO.
[ToaT-gemMuypr He TONBKO BIAAEET MOTaCHHO-
3aBETHBIM 3HAaHWEM O TalHBIX MmUppax MpH-
POIBI, HO, B TIEPBYIO OYepenb, HaleleH (WMiu
HajzesIeT ce0s caM) BJIAacThiO HaJ IEpPBOAIIC-
MEHTaMH, KOTOPBIMH TPaBUT IO CBOEMY ycC-
MOTPEHHIO W AK€ MOXKET cCOOOIIaTh UM CBOU
CyOBCKTHBHBIC WHTEHITMH. [lOATHYECKOW WH-
ToHanu PemMOO CBOWCTBEHHa MaTeTHYEeCKas

KaTerOpUYHOCTh, CBS3aHHAsE ¢ M300pETEHHEM
HEOBIBAJIBIX COJCPKATEIBHBIX CBSI3CH MEXITY
3BYKOM W HBETOM: «A uepmwiti, E Oervii, U
kpacuwiti, YV 3zenenviti, O econybou. eracuwie,/
A paccrasicy 00HaxiCcOobl 0 gauiem MmauHCmeeH-
HoM nmpoucxodxcoenuuy. Jlupuueckuilt repoi
«IIBETHOTO COHETa» HE CTOJIbKO BUUTHIBACTCS
B COKPOBEHHBIN «TEKCT» MPUPOJIbI, TTOCTUTA-
€T YHUBEPCAIbHBIM KAHOH aHAJIOIUH, CKOJIbKO
nepeco3aeT KOCHyIo mMarepuio. 31eck Pem6o
BcTynaer B nonemuky c . bomiepom, aBTo-
pom conera «CooTBercTBUs»: B «[JIacHBIX»
HET 3apaHee 3aJaHHOH OIyXOTBOPEHHOCTH
npupoabl (e€ eme TONbKO HEOOXOIMMO H30-
Opectu!), uess KOTOPOI COCTaBHIIA COJIEPIKa-
Hue ctuxotBopeHus bomnepa [1970: 20].
bonnepoBckas KOHLENIUS COOTBETCTBHMA
nepeocMebicieHa y Pem0o B TmiatensHO paspa-
0oTaHHOE U TIyOOKO 00OOIIEHHOE €IMHCTBO
MaTEpUaIBHOTO U JTyXOBHOTO CYIIECTBOBAHUS,
KOTOpOE CTPOMTCS Ha HAIIMX IJ1azax. XyAoxKe-
CTBEHHOMY MBIILIEHUIO PeMOo mpucymy cBoero
poja mapagoKCaNbHBIA CHHKpeTU3M. Onmo3u-
1Sl aAHTHHOMUYHBIX HaYaJl — YEJIOBEeKa U MPH-
poIlbl — CHUMAaeTcs Oyiarojapss BHYTpPEHHEH
aMOMBAJICHTHOCTH Ka)K/IOTO yYacTHUKA 3TOTO
nuanora. Ilpupona HamollHEHa OTTaJIKUBAIO-
UMK 00pa3zaMu: ...Kopcem OLecmsaumyux Myx,
/ Ymo orcyaicoicam u 6b10mcs 8 CMpAOHOM HAOY
/ B kpomewinou mene, HO TakKe U (eHOMEHa-
MU COBEPIICHHON YUCTOTHI: Benuuecmeennvie
2opuble Gepuiunbl, Oeavie 61a0eHUs, OPOoUCh
CBEMIbIX NOJIELIX YBEemOo8, BBICOKOTO J0CTO-
WHCTBA M TOKOS: ...000/cecmeentoe Oblxanue
3enenvix mopetl, / Mupuwiti noxoti nacmouuy.
To ke camoe — B 4enoBeueckoii chepe. Yeno-
BEK — CPEI0TOYNE MPAYHOW YyBCTBCHHOCTH,
TSDKEJIBIX CTPACTEH: Oaepsamblil dcap, Kposasvle
niesKu, cmex ycm npekpachwix / B spocmu unu
9KCcmaze NOKAsiHUsL, HO TIPU 3TOM €My OTKpBI-
THl 00JIaCTH CO3EpLATENBHOTO JOCTOWHCTBA!
...0eamamesicnocmv mopwun, / Ocmagnenuvix
anxumuell Ha 8bICOKOM MYOpPOM yere.

Bce cruxoTrBopeHme mpeacTaBisieT coOoi
MocJe0BaTebHOE U JOrHYecKH Oe3ynpeyHoe
pa3BOpayMBaHUE TEMbl IIYTH KaK BOCXOXKJIEC-
HUS: OT CTUXUUHBIX M HEOCO3HAHHBIX CTpPa-
CTeH, Yepe3 UX OYMIICHHE B MO3HAHUH — K
WTOTOBOM TapMOHMYHOHN LEeJOCTHOCTH Bcee-
nennoil. [lpexen Bocxoxaenus, ero «Omeray,
BBIpaXXKEHBI B 00pa3zax AMOKaluIcuca Kak Io-
clleiHee MpeBUIeHIE U peaBo3BecTre: O, —
nocieoHue npoH3umesibible mpyoHvle 36yKu, /
Tuwuna, oxeamuswas Mupvt u Aneenos (Cp.
Otkp., 8-11). Tlopsmok MpPUBENEHHBIX B CO-
HETe 3BYKOB / OYKB TaK)k€ COOTHOCHUTCS C Te-
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MOl mpeononienust U nogrema — ot A g0 O
(Anbda u Omera, Hayasio 1 KoHen nyTtH). [1pu-
Me4YaTenbHO, YTO JaHHBIN MOPSJIOK HapylIaeT
MOCJIEeI0BAaTENFHOCTh JIATUHCKOTO asn(aBuTa,
NOCKOJIbKY PemOo mMeeT B BHIY SI3BIK alXu-
Mun — rpeuyeckuil. CeMaHTHKa I[BETOBOTO
psAda Takke CBsi3aHA C ATXMMUYECKOW CHMBO-
JIuKoi. B anxumum 3010TO CUMBOJIU3UPOBAIIO
IyXOBHOE INPOCBETIEHHE U, C APYrol CTOpo-
HBI, TIPEICTABIUIOCH €€ aJleNTaM UCTOUHUKOM
BEYHOM >KM3HU. AJXUMUYECKUNA OMBIT BKIIIO-
yaJl 4eTblpe CTaJuH, KOTOphle KOAUPOBAIUCH
Pa3HBIMH I[BETAMH, HPUPOIHBIMU CTUXHSIMH,
WHOT/Ia ONPEAEICHHBIMU MeTaiIaMu. YepHblid
[BET 0003HAYal HHU3IINE XTOHUYECKUE CHIIBI,
IIPUBEP>KEHHOCTD YesioBeka rpexy. CemaHTHKa
OeJoro 1BeTa MoApa3zyMeBaia NepBYI0, «Ipo-
cTelnryio» paboTy, Hadano MepeBoIJIoLIe-
Hull, pTyTh. KpacHblii 1IBET COOTHOCHIICA €O
CTpaZlaHueM, cTpacTbio, cepoit [Kapmor 1994:
78]. AnxuMHUYECKHH psAJl 3aBEpIIATIO 30JI0TO.
PeM00 TOYHO BOCIIPOM3BOINUT MEPBBIE TPH CTY-
MEHN aTXUMHUYECKOI0 OIBbITa — BOCXOSIIYIO
MOCJIEIOBATENbHOCTh IIBETOBBIX 3HAKOB, HX
cumBoJimdeckoe mnoje. OIHAKO 30JI0TO 3aMe-
HSETCSl B COHETE 3€JICHBIM U coYeTaHueM (HO-
JIETOBOTO, CHHETO U T0Jy0Or0 TOHOB, KOTOpBIE
JOJDKHBI BBI3BATh y YUTATENsl acCOLMALIUIO C
0ECKOHEYHOCThIO KOCMHYECKOTO MPOCTPaH-
CTBa U COBEPIIEHCTBOM bora.

Msb1 HaxoguMm B «l'JacHBIX» OpPUTHMHAIb-
HYI0 WHTEpIpEeTalyio IJIaTOHOBCKON aHaio-
rau «Beme» u «umen» [I[lmaton 1990: 673],
KOTOpas y GpaHIy3CKOTro I03Ta NepeoCMBICIIe-
Ha TaKUM 00pa3oM, 4TO B POy «3BYK — LIBET
— ujes» KIo4eBast MO3ULUS OTBOJIUTCS 1IBeE-
Ty, T. €. BU3yaJIHM3UPOBAHHON CTOPOHE OBITHS.
CoznaBaemblil Xy0)KHUKOM-JIEMUYPIOM MHpP
npeoOpaxkaeTcsl uepe3 ero BU3yalu3aluu; Ta-
KOE CBOMCTBO 00Opa3HOCTU NepeaeT He CTOJb-
KO MHOT000pa3ue 4yBCTBEHHO BOCIpPHHUMAE-
MOT0 MUPA, CKOJIBKO €TI0 CKPHITYIO, HESIBHYIO U
IIpH 3TOM 00O00IIAOIIYIO CYIITHOCTh. Takoe mo-
HUMaHHE TeMbl COOTBETCTBU 3aJI05KEHO yKE B
3ariaBUM CTUXOTBOpeHUs. DOHETHYECKOE CII0-
BO voyelles coeuHseT 3BYK (Voix ‘TONOC’), OI-
TUKY (Voir ‘BUAETH’) U 00pa3 MyTH Kak HOIb-
ema BBBICH (voie ‘nmopora, myTh’). MTorosoe
CEMaHTHYECKH 3HAYUMOE CJIOBO B CTHUXOTBOpE-
Huu — ['nmaza (Ses Yeux).

OOpaTUBIINCh K MCTOPHU PYCCKHX IEpe-
BO/IOB «I JTACHBIX», MOXKHO MPOCIEIUTH UX Ce-
MaHTHYECKYIO HaIllOJHEHHOCTb, CTETIEHb COOT-
BETCTBUS (MIOCOPHH OPUTHHAILHOTO HUCTOY-
Huka. Poccuiickas cynpba IIBETHOTO COHETa
HayuHaeTcs ¢ 1894 r., koraa mosiBUIICS Tepe-

Boj, npunuckiBaeMbiii A. A. KyOnunkoi-ITu-
oTTyX. B crnenyromiem cToeTun K CTUXOTBOpe-
HUIO oOpamanuch nepeBoquuku B. Imurpues,
M. Kyaunos, B. Muxkymesuy, 1. Txopxes-
ckuit, M. Mupumckas [banamos 1982: 385].

B unrtepnperanusx «l 1acHbIX» Ha PyCCKUI
SI3bIK B CAMOM 3HAUMUTENILHOM CTEIIEHU ITPUTILY-
LIeHa S3TOLIEHTPUYECKass pojib IO3Ta-TBOPILA.
Bce mepeBopumky 3aMeIIaOT CEMaHTHYECKU
3HAYUMBIN 3a4MH BTOPOTO CTHXA: ...voyelles /
Je dirais quelque jour vos naissances latentes
CHUHTAKCUYECKH HEUTPAIbHBIMU KOHCTPYKLH-
smu. B nepenoxennn B. Mukyiesnua 3Tou
CTPOKM HET BOBce, y B. JImurpuesa, M. Mu-
pumckoit, A. Kyomuukoi-ITnottyx «sa» mepe-
MEIIAeTCs B CepelIMHYy CTUXa U TepsieT CMBIC-
JIOBYIO 3HEpruto. 1. TXOpKEBCKUN CTaBUT «s1»
B Hayauo CTPOKH, OJTHAKO MpeIoKeHHoe «S1
pacckaxy BaM Bc€!» BecbMa OTAAJIEHHO HAIo-
MUHAeT QpaHIy3CKuil UCTOYHUK. JIupuiecknit
repoit «['JIacHBIX» Hanek OT IPSIMOM DKCLIEH-
TPUKH, HE CTPEMUTCA A0 KOHIIA PACKPHITH CO-
BOIO COKPOBEHHYIO TailHy.

B pycckux mepeBogax mpeoOnagaeT mpo-
M3BOJIBHO-acCOI[MaTUBHOE MOHMMaHue «lac-
HBIX», KOTOPO€ MPUBOAUT K UTHOPHUPOBAHUIO
CKPBITOM, HO BMECTE C T€M CTPOTOil U Iociea0-
BaTeJIbHON cuMBOIUKU PeM0Oo. MBI He HalineM
napajuiesiel Mexay JeKCeMaMM «TJIacHBIE,
«BHIIETBY, «IMYThb», O YeM TOBOPHJIOCH BBIIIE.
He coxpanstoTcss ¥ 3HaYeHHs aTXUMHUYECKOMH
TEPMUHOJIOTHH, Hanpumep, B. Mukymesuu
COTOCTABIISIET YEPHBIA W Oerble LBeTa, He-
TOYHO TIepenaBasi CMbICH golfes d’ombres kak
‘3aJIUBBl  MJICUHOW MTIBI’. AJIXUMUYECKUMA
TEpPMUH rois blancs TPUCYTCTBYET TOJBKO B
onHOM citydae (y Toro ke B. Mukxymesuua).
[MonoGHas mpou3BoNbHAS TPAKTOBKA HE Y4H-
THIBa€T alOKAJUITHUYECKHE MOTHUBBI, HA KOTO-
PBIX OCHOBAHO 3aKJIIOYUTEIbHOE TPEXCTHUILINE
conera. Supréme Clairon (Oyks. ‘mOCIeIHSSA
Tpy0a’) CTAHOBUTCS B IEPEBOIAX ‘PE3KUM 3BY-
KoM robos’, ‘3BoHKOU TpyOoii’. OTmerum, B
3TOoM Tepuere PemOo MakcuManbHO TITyOOKO
HCIOJIb3yeT CEMAaHTHUECKUH MOATEKCT MOTHBA
Owmeru. OMera y Hero — He TOJIBKO Ipenen U
IOyXOBHasl BEpILIUHA ITyTH. DTOT 00pa3 comnpsira-
€TCsl C TAKMUMHU CMBICIIOBBIMU 3HAYEHUSIMH, KaK
00>KeCTBEHHAs TAPMOHMSI, COBEPIICHHBII COI03
3eMHOr0 U HeOecHOro. PeM00, BHUMATEILHBIH
YuTaTeNlb alXUMHYECKUX TpakTatoB O. JleBu
(1810-1875) [Lévi 1860], 3Han amOuBaeHT-
Hyto cuMmBoiluKy Owmern. B amxummueckux
TpakTarax OMera (eaMHOE, 1EJI0e) N300paxka-
Jlach B BHJE 3MEM WM ApPaKOHA, KyCarollero
cBoil xBocT. [paxon YpobGopoc mopoxgaeT
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cam ce0s1, caM ceOs yOuBaeT; OH CHMBOJIH3HPY-
€T COeAMHEHHE MY>KCKOT0 M KEHCKOro Hayall,
IUKIUYHOCTh BPEMEHH, HCTUHY W TO3HAHHE,
OecKOHETHOCTh mpocTpancTBa [Kapmor 1994:
533-534]. Kpome Toro, J. JIeBU CBS3BIBACT C
Owmeroii 1 ONITHYECKYIO CEeMaHTHKY, 00pa3 3pe-
HUS ¥ TJ1a3a, IEPEAatouIero Y aIXUMUKOB HIICI0
anznporuHa. [losToMy BO (paHIly3cKOM TEKCTE
YHOTpeOIsieTcss TPUTKATENIbHOE —IpHilara-
TETHPHOTO MHO>KECTBEHHOTO YHCIIa, HE MMEIO-
mee poxa: O, I’ Oméga, rayon violet de Ses
Yeux!. OToT BakHeHIINt OTTEHOK CMBICIIA HE
MOT OBITh COXPaHEH B PyCCKUX NIEpEBOJax, Iie
OH YTpauMBaeT aHIPOTUHHYIO MPHPOAY, Hpe-
00pa3ysch B JOBOJILHO TPAAWIIMOHHBIN 00pa3
— rJa3a JIOOUMON JKEHIIWHBL: ‘TUBHBIX TJa3
ee mwioBble nyun’ (KyOmumkas-ITmorryx),
‘SICHBINM B30p (HATKOBBIX oueii’ (Mutpues).
Haunbonee To4HBIMU W TIIyOOKMMH IpeICTaB-
JSIFOTCSL BAPHAHTBI TXOPIKEBCKOT0: ‘CHHHUE IJ1a-
3a TBoH, Cyzapba’, u ocobeHHO MuKymeBnya:
‘myueszapHerimeil OMeru BeuHbli B3I .

Baknueifmas gepra cTuxoTBOpeHus Pembo
— WHTEJUIEKTyalIn3alysa CEHCOPHBIX 00pa3oB
n Bocnpustuil. Hecnyudaiino asrop «I'nmac-
HBIX» JIeNaeT aKUEHT Ha 3pEHUH — Hauboee
paoOHANH3UPOBAHHOM OIIyIeHnd. JlanHoe
CBOMCTBO (hpaHIly3CKOTO TEKCTa OCOOEHHO
APKO TPOSIBISIETCS B KaTpeHaX, HaCBHIIICH-
HBIX MaTepUallbHO-UyBCTBEHHBIMH 00pa3aMu.
Pem0o mpuberaer Kk MHOTO3HaYHBIM CIIOBaM,
«BH3YQJIM3UPYS» UYYyBCTBEHHBIE BOCIPHSITHUSI.
Tak, coueranue des mouches éclatantes He-
CeT MBOWHYIO CEMaHTHKy — ‘MyXH Oiects-
e, TepenBaoIrecs’ U ‘U3AI0NIHe TPOM-
Koe xyxokanue’. Heomorusm Pem6o bombiner
(bombinent autour des puanteurs cruelles)
HMeeT 3[ech 3HAaueHHE BHU3YyaJbHOrO o0pasza
‘MyXH BbIOTCA Kpyramu’. B nepeBogax mpouc-
XOJUT yCUJICHHUE «IEeKaJIEHTCKOI» CEHCOPUKH,
B II€JIOM HE XapaKTePHOW JIJIs1 aHATN3UPYEMOTO
CTHUXOTBOpEHHUA: ‘OapXaTHBIH KOpCET Ha TeJe
HaceKoMbIX, / KoTopble KyoKaT HaZ cCMpagoM
Heuuctot (Kyomunkas-Ilnorryx),  ‘uepHbIH
mosior Myx, / KoTtopbiM B monnmeHs criaiku /
Mua3smbl TpynHBIE M BO3AYX BOCIAJIEHHBINA
(MuxymeBna). Cxokasl XyA0XKECTBEHHAsT Ce-
MaHTHKa HAOIIOJIaeTCs U B TPAKTOBKAaX KaTpe-
Ha, CBA3aHHOTO C TJIaCHBIM «I».

Takum 00pa3oM, MOXXHO NPEAINOJIOKHTS,
YTO B PYCCKOH S3BIKOBOW KapTHHE MHpA TPY/I-
Hee KOHCTPYHUpYyeTCS HesBHas, HO JOBOJBHO
[OCJIeIOBATENIbHAS JIOTUKA COHETa, a MMEHHO
ujies IyTH KaK BOCXOXKJICHUS; CTHpaeTcst o0pas
MO3Ta-IEMUYPTa; 3HAYUTENHHO TIIyIIE 3ByYaT

MOTHBBI ATIIOKAJIMIICUCA U HE BBIICPKHUBACT-
Csl QIXMMHYECKash CUMBOJIMKA; CTAHOBUTCS HE
CTOJIb OUYEBUIHOHN MBICIH O BU3yaTH3aI[1K IIPH-
ponsl. B pesynbprare B mepeBogax HECKOIBKO
HCKakaeTcss 00OOIICHHAss KapTHHA «UYEJIOBEK
— TpHUpOJa», KOoTopas 3aBOpakuBaeT (pan-
y3cKoro unrtarens «[ macHbix».

Ecnu opurnHanbeHsiii (paHIly3CKUi HCTOY-
HUK OCHOBaH Ha pPallMOHAIIN3alu{ OLTYIICHHH,
a B PyCCKHX TPaKTOBKaX MOXKHO 3aMETUTh 00-
paTHOe — aOCTpaKIuK 00pa3bl HATIOTHSIIOTCS
CEHCOPHBIM COJICp)KaHUEM, TO OCETUHCKHH
TEKCT MepefaeT CIMTHOCTb M Hepa3phbIBHOCTH
CYIIIECTBOBaHUs MPUPOJLI U YenoBeka. llepe-
Box II. JlxwurkaeBa wu3oOpaskaeT aHTPOIO-
MOP(HBIA MUp, HAIOTHECHHBIA 36MHBIMU TIOJI-
POOHOCTSAMU >KM3HU JIFOACH, 00IaTar0IIiiA 13-
HAYaIbHOW IIETIOCTHOCTBIO U TAPMOHUEH.

UyBCTBEHHO-IMIMPUIECKAsI JOCTOBEP-
HOocTh BhIpaxaercs y L. Jlxurkaepa uepes
3BYKOIOJIpakaHue: mouches.... bombinent
—  ‘myxu eviomca, ocydcocam’— ‘2yvi3-
2ybizecencee Ovinozvimee’; frissons d’ombrelles
— ‘mpenem ceemubix NOIEBbIX Y8emos’ — ‘ypc
oudunmsl 3vip-3vip’. MBI BCTpeuaeM B OCe-
TUHCKOM TMepeBojie M30bITOuHYI0 i1 Pem6o
MOIPOOHYIO OMHCATENEHOCTE 00Pa30B: ‘mapul
xyviovimmee’ (y PemOo OykBambHO ‘3ai1u6bl
Menvl’)  yCyTyOJNSIOT 3aragodHyio Cympad-
HOCTb, TIOCKOIIBKY XVblObLM — 3TO TIYXOH
Y4acTOK B pyCJ€ PEKH, TJe MPSUIyTCsl PHIOBI,
Y3KHUI PEYHOH 3aIMB, B KOTOPOM XXHUBYT 4ep-
ti. CeMaHTHUeCKH OoraToe pourpres, BOUpa-
folee 3HAUYEHUS SIPKOTO (PHOJIETOBO-KPACHO-
ro OTTEHKa, aJloii KpOBH, OarpssHON MaHTHH,
B TIOCJICAHIOI OYepenb 00JIE3HEHHOTO
Kapa MpeJICTaeT B OCETMHCKOM MEPEeBOJIE KaK
«puzcez», T. €. TUXOpaKa, COMPOBOXKAAIOLIAS
3aboneBanue Masipueil. B 3TOT ke psit MOXKHO
ITOCTaBUTh aHTPONOMOpPGHBIE 00pa3bl, HAPH-
Mep cepuicmulp yvumumee (des glaciers fiers,
‘BEJIMUECTBEHHBIE JICASHBIE TOpbI’), YCHIIH-
Balollee aHTPONOMOP(HYIO CEMaHTHUKY OpH-
THHAIBHOTO TEKCTa, MOCKOJIBKY CEpbiCblp
MOXKHO TEPEBECTH KaK ‘BeIyIIUil ceOsl BBI3BI-
BafoIme’, ‘HaAMCHHBIM . OCXaToJIOTHYSCKas
TUIINHA, IPOXOJIAIIAast CKBO3b MUPBI M ITOBEP-
raroast B OlleTICHEHUE aHTeJIOB, — 3TO @03EM
cabvip, T. €. IOYTU Oe3/IbIXaHHOE Oe3MOJIBHE,
Ipucyliee 3aMepiieMy B HEMOTE KXHBOMY CYy-
IIECTBY.

B esporeiickoit mureparype XIX B. 60-
raTelM MOATEKCTOM HaAeseTcs MOTHB IIa-
pyca. OCETHHCKHU TepeBOAUMK TIpejiaraet
(EHOMEHOJIOTHUECKH  3a0CTPEHHBIH  00pa3
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— Hayncene3mul y08apH, TIE BO3BBIIICHHAS
abCTpakTHOCTb ciioBa yosapH (‘oyX, DyXOB-
HOCTB’), COOTBETCTBYIOIIAs POMAaHTHUYECKON
CHUMBOIIMKE TMapyca (CTpPAaHCTBHUS W CKHUTaHUS
OIMHOKOTO TepOos WM TBOPIIA B TMIOMCKAX HIIe-
aya), HU3BOJUTCS K 3E€MHOMY COJICPIKAHHIO
yepe3 3HAUCHUE Hayncene3, TOCKOJIbKY neeice3
— 3TO HaKHJKa U3 rpyOoil TKaHH, HaleBaeMast
moBepx Oypku. «YemoBedeckue» MOAPOOHO-
CTH TIPOHU3BIBAIOT W (YWHANBHBIA TEpIET CO-
Hera. Supréme Clairon, nocneowsis mpyoa,
BO3BEIAOIIAss O BCEICHCKON OuTBE mobpa u
3151a, nmpeobpaszyercs B ¢paecmaz xameen — 00-
pa3, CBA3aHHBIH, CKOpee, C IyIOYKOW macTy-
Xa, C MeBy4YeH 30J0TOM cBUpENbI0 Allamasa,
reposi HApTOBCKOTO 3110Ca, TIeBIa U MYy3bIKaH-
ta. Takast cBupenb HE MOXKET M3AATh PE3KOTO
TpyOHOTO 3BYKa, HAIIOMHHAIOIIETO CMEPTHBIM
O CTOJIKHOBEHWH BpaXJEOHBIX IMPOTHBOOOP-
CTBYIOIIMX Hayajl, KOTOpOe AOJDKHO HaBCerna
n3MeHuTh 00muk cymero. Y 1. JIxurkaesa
peYh UJIET O CKa309HOM MPeoOpakeHnH, B KO-
TOPOM COBCEM HCYE3aeT CXATOIOTHIECKas Ce-
MaHTHKa, YATATEIIO TepeJacTcsl He 3JI0Belee
OLIyIIEHUE MOTYaHHUs Nepe]] KaTacTpodoi, Ho,
CKOpee, BOCXMIICHHOE OXHIaHHWE UyIECHOH
MeTamMopd 036l MUpA.

OCEeTHHCKHI TEKCT MPOSBIISIET OTYETIUBYIO
TEH/ICHIINIO K TOMY WUTOTOBOMY COEIWHEHHIO
€CTECTBEHHOM CTUXMHM M CO3HAHUS, KOTOPBII
CTOJIb TOHKO M COCpPEIOTOUYEHHO BBICTPaNBaET
¢paHy3ckuid aBTOp. DTO Kacaercs, NpexIe
BCero, 00OOIIAloNIei I[BETOBOM CHUMBOIIMKU.
CHHKpETH3M OCETHHCKOTO ybeX BOUpaeT B
ce0s Kepoceexyvl3 — TBET TPABBI — H APEXY-
bl3 — IBET HEOECHOTO CBOJA, M TO CIHSHUEC
B OPUTHHAJBHOM TEKCTE MPOXOIUT B obOpase
Owmern, 00KecTBEHHOTO (HOJIETOBOTO JIyya.
OTMeTMM TOpa3UTENbHBIA MOBOPOT B OCe-
THHCKOW TPaKTOBKE 3TOTO KIFOYEBOTO MOTHBA
Pem60. OceTHHCKHI S3BIK BCIEACTBHE HEIPO-
SIBICHHOCTH B HEM KaTeropHH pojia repeaaet
CHHKPETHYECKYIO MPUPOAY  AINXUMUYECKOH
Omer# CTONb OPraHUYHO, YTO MPEBOCXOJUT H
PYCCKHIA TIOJICTPOYHUK, U (hPAHILY3CKUH OpH-
ruHai, e OMera — Bce ke CYIIeCTBUTEIhHOE
MY>KCKOTO pOJia, ¥ aBTOPY MPHUXOIUTCS C TO-
MOIIBI0 CTIEHUATBHBIX JIEKCHUYECKUX CPEJICTB
CHHMAaTbh JAaHHYIO €r0 XapaKTePUCTHKY. Takum
00pa3oM, «HaWBHBII» AHTPONMOMOP(HBINA 00-
pa3 MHUpa B OCETUHCKOM TEKCTE MaKCHMaJIbHO
COOTBETCTBYET TOMY HTOTOBOMY CHMBOJIHCT-
CKOMY MH(]Y, KOTOPBIA CTOJIb TPOYHO CTSTH-
BAeT CMBICJIOBBIE Y37l (PPAHIy3CKOTO CTHXOT-
BOPCHHSI.
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AnHoTanus. B cTaTbe npeacTaBiieH aHAIN3 OCETHHCKOTO IepeBoaa coreta A. Pem6o (1854-1891)
«I"macHbley, BeimomHeHHOTO 1II. ®@. JI>)XuTKaeBBIM. ABTOPHI CTaThH, CUUTAs TIEPEBOJT OHON U3 GopM
XYA0KECTBEHHOM PELETIIINH, BBISBIISIOT CIIOCOOBI BOCCO3aHMS B IEPEBO/IAX PA3HBIX HAIIMOHAIBHO-
KyJIbTYPHBIX MUPOBOCIIPHATHIH, @ TAK)KE CMBICIIOBBIX y3JIOB B TOITHIECKON KapTHHE Mupa A. Pembo,
BO3MOKHOCTH €€ COXPAaHCHUs WM MEPEKOANPOBKHU. PaccMaTprBaroTcsi BEpCHH TONKOBAHUS IIBET-
HOT0» COHETa MCCIIeIOBATENSIMU U niepeBoaurKkaMu B XIX—XX BB., IpeyiaraeTcst ero HoBast OpUri-
HaJlbHasl TPAKTOBKA, ONHUpAIOIIasics Ha JUHAMUKY MTOTHYECKMX MCKaHWi Pem00, Ha KOHCTaHTHbIC
YepThI er0 MUPOBOCTIPHUATHS. OCETHHCKHNA TEKCT COHETa POSBISIET OTYCTIINBYIO TEHICHIUIO K TOMY
UTOTOBOMY CHHKPETH3MY CTUXUIHOTO OBITHS M CO3HAHHS, KOTOPBIH CTOIb TOHKO M COCPETOTOYEHHO
BBICTpanBaeT PpaHIly3CKHil aBTOP. JlaHHBIA BHIBOJ OTHOCHTCSI IIPEK/IE BCETO K IBETOBOI CHMBOJIMKE
coHera. CHHKPETHYECKOE 3HAUYCHHE OCETHHCKOTO Yb@X OOBEANHSCT K@EpOo®aXybl3 — IBET TPABBI
U apéxybi3 — IBET HEOECHOTO CBOJIA, YTO COOTBETCTBYET 00pa3sy OMeru B OpHIMHAIIBHOM TEKCTE.
Haubonee 6im3knM K UTOroBOH (GHiI0cOhUM CUMBOIMCTCKOTO MU(a « JTacCHBIX» aBTOPHI CUUTAIOT
nozactpounslit nepesox 1. xurkaesa.

KaioueBble ci10Ba: XyI0)KeCTBEHHBIN IIEPEBOJI, HHTEPIPETALMS TEKCTA, CHMBOJIN3M, CHMBOJIHKA,
KaptuHa Mupa, Aptiop Pem6o, [llamuns J[kurkaes.
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